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Annotatsiya. Ushbu maqolada lotincha anatomik terminlarning tarjimasi 

va qo’llanilishi to’g’risida ma’lumot berilgan.Unda lotincha anatomik 

terminlarning ishlatilishi, kelib chiqishi, yaratilishi va tuzilishi borasida misollar 

va tahlillar asosida fikr yuritilgan. 

Kalit so’zlar: anatomik termin, grammatik tuzilma, etimologiya, tibbiy 

material, madaniy til.  

Abstract. This article provides information on the translation and use of 

Latin anatomical terms. It discusses the use, origin, creation, and structure of 

Latin anatomical terms based on examples and analysis. 

Key words: anatomical term, grammatical structure, etymology, medical 

material, cultural language. 

 

Anatomik terminologiya tibbiyot va biologiya sohalarida juda muhim o‘rin 

tutadi, chunki bu terminlar organizmlarning tuzilishi va funksiyasini aniq 

ifodalashga yordam beradi. Anatomik terminlarning ko‘pchiligi lotin tilidan kelib 

chiqqan bo‘lib, ular butun dunyo bo‘ylab universal tibbiy til sifatida ishlatiladi. 

Lotin tilining anatomik terminologiyada qo‘llanilishining sababi uning o‘sha 

davrda ilmiy va madaniy til sifatida keng tarqalganligida, shuningdek, uning aniq 

va qisqa ifodalash imkoniyatlarida yotadi. 

Lotin tili, o‘zining qat’iy grammatik tuzilmasi va aniq ifodalash imkoniyatlari 

bilan, anatomik terminlarning yaratilishiga xizmat qilgan. Anatomik tuzilmalar 

va ularning vazifalari juda ko‘p, shuning uchun lotin tilidagi so‘zlar oddiy, aniq 

va izchil tarzda ishlatiladi. Ba’zi asosiy anatomik terminlar va ularning tarjimalari 

quyidagicha: 

Musculus,i,m – mushak, os,ossis,n – suyak, vena,ae,f – vena, arteria,ae,f 

– arteriya, cerebrum,i,n – katta miya, cor,cordis,n – yurak, abdomen,inis,n – 

qorin va h.k. 
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Lotin tilida anatomik terminlarning qat’iy va mukammal qo‘llanilishi 

tibbiyotda xatoliklarni kamaytiradi va tushunishni osonlashtiradi. Tibbiyot va 

biologiya sohalaridagi mutaxassislar barcha tibbiy muolajalar, tashxislar, va 

izlanishlarda lotincha terminologiyani ishlatadilar. 

Anatomik terminlar faqat organlarning nomlarini emas, balki ularning 

joylashuvi, shakli va boshqa xususiyatlarini ham aniqlik bilan ifodalaydi. 

Masalan: 

dorsalis,e – orqa tomon, ventralis,e – old tomon, medialis,e – markazga yaqin 

lateralis,e – chet tomon, proximalis,e – yaqin, distalis,e – uzoq. 

Lotincha anatomik terminlar o‘zaro muvofiqlikni ta’minlash va ilmiy 

axborotni tez va samarali almashish uchun ishlatiladi. Har bir tushuncha va 

tuzilma uchun aniq va o‘ziga xos lotincha atama mavjud. Shu bilan birga, bu 

terminlar nafaqat tibbiyot fanlari mutaxassislari tomonidan, balki talaba va ilmiy 

izlanishlar olib borayotgan shaxslar tomonidan ham ishlatiladi. 

Lotincha anatomik terminlar asosan inson tanasini tavsiflash va tushunish 

uchun ishlatiladi. Quyida ba'zi asosiy anatomik terminlar va ularning tarjimalari 

keltirilgan: Anterior – oldingi, tananing old tomoniga tegishli, Posterior – orqa, 

tananing orqa tomoniga tegishli, Superior – yuqoriga, tananing yuqori qismiga 

tegishli, Inferior – pastga, tananing pastki qismiga tegishli, Medialis,e – o'rtaga 

yaqin, tananing o'rtasiga qaragan joy, Lateralis,e – yon tomonga, o'rtadan 

uzoqroqqa joylashgan, Distalis,e – tana markazidan uzoqda, qo'l yoki oyoqning 

uch qismi. 

Lotincha anatomik terminlar turli tizimlar va qismlarga bo'linadi. Ular 

inson tanasining tuzilishini, organlarini, ularning joylashishini va funksiyalarini 

ifodalaydi. Ba'zi asosiy anatomik terminlar turlari quyidagilar: 

Morfologik (strukturaviy) terminlar. Bu terminlar organizmning tashqi 

va ichki tuzilishini, masalan, suyaklar, mushaklar, organlar va ularning qismlarini 

ifodalaydi. Misol: Cranium (bosh suyagi), Femur (son suyak), Musculus 

(mushak). 

Funksional  terminlar. Ushbu terminlar organlarning yoki 

tuzilmalarining qanday ishlashini yoki vazifasini ifodalaydi. Misol: Flexio 

(bukilish), Extensio (cho'zilish), Adductio (ichki tomon yo'nalishida 

harakatlanish). 



МЕДИЦИНА, ПЕДАГОГИКА И ТЕХНОЛОГИЯ: 

 ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА 

Researchbib Impact factor: 13.14/2024 

SJIF 2024 = 5.444  

Том 3, Выпуск 02, февраль 

 

128 

https://universalpublishings.com 

Topografik (joylashuv) terminlar. Bu terminlar organizmning qismlarini 

bir-biriga nisbatan joylashuvi yoki hududlarini ifodalaydi. Misol: Medialis 

(o'rtaga yaqin), Lateralis (yon, chetga yaqin), Superior (yuqori), Inferior (pastki). 

Orientatsion (yo'nalish) terminlar. Bu terminlar anatomik tuzilmalarni 

bir-biriga nisbatan yo'nalishini tasvirlaydi. Misol: Anterior (oldinga), Posterior 

(orqaga), Dorsalis (orqa tomon), Ventralis (old tomon). 

Miqyosiy terminlar. Ushbu terminlar anatomik tuzilmalar o'rtasidagi 

nisbiy o'lchovlar va ulanishlarni ifodalaydi. Misol: Proximalis (yaqin), Distalis 

(masofadagi), Medialis (ichki tomon), Lateralis (tashqi tomon). 

Boshqa anatomiya sohalariga oid terminlar. Anatomiyaning turli 

sohalariga oid terminlar (masalan, Nevrologiya, Kardiologiya, Ortopediya va 

boshqalar) alohida atamalarga ega. Misol: Neuron (nerv hujayrasi), Cardium 

(yurak), Articulatio (bo'g'im). 

Lotincha terminlarning global qo‘llanilishi ham o‘ziga xos ahamiyatga 

ega. Dunyoning turli burchaklarida tibbiy tadqiqotlar va amaliyotlarda bir xil til 

ishlatilishi, turli tillarda ishlayotgan mutaxassislarning o‘zaro tushunish 

imkoniyatini yaratadi. Bu, ayniqsa, xalqaro konferensiyalar, ilmiy maqolalar va 

tibbiy amaliyotda muhim o‘rin tutadi. 

Bugungi kunda, tibbiy terminologiyada lotincha terminlarning keng 

qo’llanilishi, lotin tilidagi anatomik terminlarning o‘rni tibbiyotda asosiy o’rin 

egallaydi. Ko‘plab medikal uslublar va elektron tizimlar (masalan, elektron tibbiy 

yozuvlar) hali ham lotincha terminlarni qo‘llaydi. Bu, ayniqsa, tibbiy arxivlar va 

muqobil tibbiy materiallar bilan ishlashda muhim hisoblanadi. 

Shuningdek lotincha terminlar bilan birgalikda farmatsevtika, radiologiya, 

jarrohlik, fizioterapiya kabi sohalarda yunoncha klinik terminlar ham faol 

qo‘llanilmoqda. Misol uchun, endoscopia (ichki organlarni asbob bilan 

tekshirish) yoki laparoscopia (qorin bo‘shlig‘ini asbob bilan tekshirish), 

endocrinologia (ichki sekretsiya bezlarini o’rganadigan ta’limot) va boshqa 

ko’plab shu kabi yunoncha terminlarni misol sifatida keltirish mumkin. 

Xulosa. Lotincha anatomik terminlar tibbiyotda ham o‘zining aniq va 

ishonchli ifodalanish imkoniyatlari bilan o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan. Ular 

nafaqat ilmiy doiralarda, balki tibbiy ta’lim va xalqaro hamkorlikda ham samarali 

ishlatiladi. Tibbiyot fanining rivojlanishi va yangi kasalliklar haqida bilimlarning 
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kengayishi bilan, lotincha terminlar o‘z ahamiyatini saqlab qoladi va zamonaviy 

tibbiy sohada o‘z muhim rolini davom ettiradi. 
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